
CZ - LED solární sví琀椀dlo se senzorem pohybu 

Před instalací sví琀椀dla se ujistěte, �e je umístěno na místě, kde bude dostatečně vystaveno slunečnímu 
světlu, aby mohl probíhat proces nabíjení. Nepokládejte sví琀椀dlo do oblas琀, které jsou s琀něné nebo 
vystavené extrémnímu teplu, proto�e to mo�e ovlivnit jeho výkon a �ivotnost. Instalujte sví琀椀dlo na 
stabilní a rovný povrch, abyste minimalizovali riziko pádu nebo poškození. Ujistěte se, �e povrch je suchý 
a neklouzavý. Zajistěte, aby senzor pohybu nebyl blokován �ádnými objekty (např. větvemi, nábytkem 
apod.), které by mohly ovlivnit správnou detekci pohybu. Nepou�ívejte sví琀椀dlo v oblastech, kde by bylo 
vystaveno silnému deš琀椀 nebo vlhkos琀椀, pokud není speci昀椀kováno jako vodotěsné. Mohlo by dojít k 
poškození sví琀椀dla. Ujistěte se, �e sví琀椀dlo je chráněno před silnými větry a extrémními povětrnostními 
podmínkami. Pravidelně kontrolujte stav sví琀椀dla a ujistěte se, �e senzor pohybu funguje správně. Pokud 
zjis琀te jakékoliv poškození, přestaIte sví琀椀dlo pou�ívat a opravte jej odborníkem. Pou�ívejte pouze 
náhradní díly doporučené výrobcem. Pokud je sví琀椀dlo poškozené, nedoporučuje se pokoušet o opravu 
svépomocí. Sví琀椀dlo neumiseujte na místa, kde teplota překračuje doporučené hodnoty (např. nad 50 
°C) nebo kde by mohl vzniknout mráz. To by mohlo poškodit baterii a senzor pohybu. Ujistěte se, �e dě琀椀 
nebo domácí zvířata nebudou manipulovat se sví琀椀dlem nebo s kabely, ani� by byly pod dohledem 
dospělé osoby. Pokud je sví琀椀dlo poškozené a nelze jej opravit, zlikvidujte jej podle místních předpiso 
pro elektronický odpad a recyklaci. 

 

SK - LED solárne svie琀椀dlo so senzorom pohybu 

Pred inštaláciou svie琀椀dla sa uis琀椀te, �e je umiestnené na mieste, kde bude dostatočne vystavené 
slnečnému svetlu na nabíjanie. NeumiestIujte svie琀椀dlo do oblas琀, ktoré sú zas琀椀enené alebo vystavené 
extrémnemu teplu, preto�e to mô�e ovplyvnie jeho výkon a �ivotnose. Inštalujte svie琀椀dlo na stabilný a 
rovný povrch, aby ste minimalizovali riziko pádu alebo poškodenia. Uis琀椀te sa, �e povrch je suchý a 
neklzavý. Zabezpečte, aby senzor pohybu nebol blokovaný �iadnymi objektmi (napr. vetvami, nábytkom 
at�.), ktoré by mohli ovplyvnie správnu detekciu pohybu. Nepou�ívajte svie琀椀dlo v oblas琀椀ach, kde by 
bolo vystavené silnému da��u alebo vlhkos琀椀, pokia? nie je špeci昀椀kované ako vodotesné. Mô�e dôjse k 
poškodeniu svie琀椀dla. Uis琀椀te sa, �e svie琀椀dlo je chránené pred silnými vetrami a extrémnymi 
poveternostnými podmienkami. Pravidelne kontrolujte stav svie琀椀dla a uis琀椀te sa, �e senzor pohybu 
funguje správne. Ak zis琀te akéko?vek poškodenie, prestante svie琀椀dlo pou�ívae a dajte ho opravit 
odborníkom. Pou�ívajte iba náhradné diely odporúčané výrobcom. Ak je svie琀椀dlo poškodené, 
neodporúča sa pokúšae sa o opravu samostatne. Svie琀椀dlo neumiseujte na miesta, kde teplota 
prekračuje odporúčané hodnoty (napr. nad 50 °C) alebo kde mô�e vzniknúe mráz. Mô�e to poškodie 
batériu a senzor pohybu. Uis琀椀te sa, �e de琀椀 alebo domáce zvieratá nebudú manipulovae so svie琀椀dlom 
alebo s káblami bez dozoru dospelej osoby. Ak je svie琀椀dlo poškodené a nedá sa opravie, zlikvidujte ho 
v súlade s miestnymi predpismi o elektronickom odpade a recyklácii batérií. 

 

PL - LED solarne [wiatło z czujnikiem ruchu 

Przed zainstalowaniem [wiatCa upewnij si�, }e znajduje si� w miejscu, które jest wystarczaj�co 
wystawione na [wiatCo sConeczne, aby mogCo zachodzić Cadowanie. Nie umieszczaj [wiatCa w miejscach 
zacienionych lub nara}onych na ekstremalne ciepCo, poniewa} mo}e to wpCyn�ć na jego wydajno[ć i 
}ywotno[ć. Zainstaluj [wiatCo na stabilnej i równej powierzchni, aby zminimalizować ryzyko upadku lub 
uszkodzenia. Upewnij si�, }e powierzchnia jest sucha i antypo[lizgowa. Upewnij si�, }e czujnik ruchu 
nie jest blokowany przez }adne przedmioty (np. gaC�zie, meble), które mog� zakCócać prawidCowe 
wykrywanie ruchu. Nie u}ywaj [wiatCa w miejscach, które b�d� nara}one na silny deszcz lub wilgoć, 



chyba }e jest ono specy昀椀kowane jako wodoodporne. Mo}e to spowodować uszkodzenie [wiatCa. 
Upewnij si�, }e [wiatCo jest chronione przed silnymi wiatrami i ekstremalnymi warunkami pogodowymi. 
Regularnie sprawdzaj stan [wiatCa i upewnij si�, }e czujnik ruchu dziaCa poprawnie. Je[li zauwa}ysz 
jakiekolwiek uszkodzenia, zaprzestaE u}ywania [wiatCa i napraw je przez profesjonalist�. U}ywaj tylko 
cz�[ci zamiennych zalecanych przez producenta. Je[li [wiatCo jest uszkodzone, nie próbuj naprawiać go 
samodzielnie. Nie umieszczaj [wiatCa w miejscach, gdzie temperatura przekracza zalecane warto[ci (np. 
powy}ej 50 °C) lub gdzie mo}e wyst�pić mróz. Mo}e to uszkodzić bateri� i czujnik ruchu. Upewnij si�, 
}e dzieci i zwierz�ta nie b�d� manipulować [wiatCem lub przewodami bez nadzoru dorosCych. Je[li 
[wiatCo jest uszkodzone i nie mo}na go naprawić, usuE je zgodnie z lokalnymi przepisami dotycz�cymi 
odpadów elektronicznych i recyklingu baterii. 

 

HU - LED napos lámpa mozgásérzékelővel 

A lámpa telepítése elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, hogy olyan helyre helyezi, amely elegendQ napfényben 
részesül, hogy lehetQvé váljon a töltés. Ne helyezze a lámpát árnyékos vagy túlmelegede琀琀 helyekre, 
mivel ez befolyásolhatja annak teljesítményét és éle琀琀artamát. Telepítse a lámpát stabil, sík felületre, 
hogy minimalizálja a leesés vagy sérülés kockázatát. GyQzQdjön meg róla, hogy a felület száraz és 
csúszásmentes. Ügyeljen arra, hogy a mozgásérzékelQt ne akadályozza semmilyen tárgy (pl. ágak, 
bútorok stb.), amelyek megzavarhatják a mozgás érzékelését. Ne használja a lámpát olyan helyeken, 
ahol erQs esQnek vagy nedvességnek lenne kitéve, ha nem vízálló. Ez sérülést okozhat a lámpában. 
Ügyeljen arra, hogy a lámpa védve legyen az erQs szelek és extrém idQjárási körülmények ellen. 
Rendszeresen ellenQrizze a lámpa állapotát, és gyQzQdjön meg arról, hogy a mozgásérzékelQ 
megfelelQen mqködik. Ha bármilyen sérülést észlel, hagyja abba a lámpa használatát, és javí琀琀assa meg 
szakemberrel. Csak a gyártó által ajánlo琀琀 pótalkatrészeket használja. Ha a lámpa sérült, ne próbálja 
meg saját magát megjavítani. Ne helyezze a lámpát olyan helyre, ahol a hQmérséklet meghaladja az 
ajánlo琀琀 értékeket (pl. 50 °C fölö琀琀), vagy ahol fagyhat. Ez károsíthatja az akkumulátort és a 
mozgásérzékelQt. Ügyeljen arra, hogy a gyermekek és háziállatok ne manipuláljanak a lámpával vagy a 
kábelekkel felnQ琀琀 felügyelete nélkül. Ha a lámpa sérült, és nem javítható, ártalmatlanítsa azt a helyi 
elektronikai hulladék- és akkumulátoreciklizálási elQírásoknak megfelelQen. 

 

EN - LED Solar Light with Mo琀椀on Sensor 

Before installing the light, make sure it is placed in a loca琀椀on where it will be su昀케ciently exposed to 
sunlight for charging. Do not place the light in areas that are shaded or exposed to extreme heat, as 
this may a昀昀ect its performance and lifespan. Install the light on a stable and level surface to minimize 
the risk of falling or damage. Ensure the surface is dry and non-slip. Make sure the mo琀椀on sensor is not 
blocked by any objects (e.g., branches, furniture, etc.) that may interfere with proper mo琀椀on detec琀椀on. 
Do not use the light in areas where it may be exposed to heavy rain or moisture unless it is speci昀椀ed as 
waterproof. It could result in damage to the light. Ensure the light is protected from strong winds and 
extreme weather condi琀椀ons. Regularly check the condi琀椀on of the light and ensure the mo琀椀on sensor 
is working correctly. If you 昀椀nd any damage, stop using the light and have it repaired by a professional. 
Use only spare parts recommended by the manufacturer. If the light is damaged, it is not recommended 
to a琀琀empt repairs yourself. Do not place the light in areas where the temperature exceeds 
recommended values (e.g., above 50°C) or where frost may occur. This could damage the ba琀琀ery and 
mo琀椀on sensor. Ensure that children and pets do not handle the light or cables without adult 
supervision. If the light is damaged and cannot be repaired, dispose of it in accordance with local 
regula琀椀ons for electronic waste and ba琀琀ery recycling. 



DE - LED Solarleuchte mit Bewegungssensor 

Stellen Sie vor der Installa琀椀on sicher, dass die Leuchte an einem Ort platziert wird, an dem sie 
ausreichend Sonnenlicht ausgesetzt ist, um den Ladevorgang zu ermöglichen. Platzieren Sie die Leuchte 
nicht in scha琀�gen Bereichen oder an Orten, die extremen Temperaturen ausgesetzt sind, da dies die 
Leistung und Lebensdauer beeinträch琀椀gen kann. Installieren Sie die Leuchte auf einer stabilen und 
ebenen Fläche, um das Risiko eines Sturzes oder einer Beschädigung zu minimieren. Stellen Sie sicher, 
dass die Ober昀氀äche trocken und rutschfest ist. Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor nicht 
durch Objekte (z. B. Äste, Möbel) blockiert wird, die die Bewegungserkennung beeinträch琀椀gen 
könnten. Verwenden Sie die Leuchte nicht in Bereichen, in denen sie starkem Regen oder Feuch琀椀gkeit 
ausgesetzt ist, es sei denn, sie ist als wasserdicht angegeben. Dies könnte zu einer Beschädigung der 
Leuchte führen. Stellen Sie sicher, dass die Leuchte vor starken Winden und extremen 
We琀琀erbedingungen geschützt ist. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Leuchte und stellen Sie 
sicher, dass der Bewegungssensor korrekt funk琀椀oniert. Wenn Sie Schäden feststellen, stellen Sie die 
Nutzung der Leuchte ein und lassen Sie sie von einem Fachmann reparieren. Verwenden Sie nur 
Ersatzteile, die vom Hersteller empfohlen werden. Wenn die Leuchte beschädigt ist, wird nicht 
empfohlen, Reparaturen selbst durchzuführen. Stellen Sie die Leuchte nicht an Orten auf, an denen die 
Temperatur die empfohlenen Werte (z. B. über 50 °C) überschreitet oder Frost au昀琀reten kann. Dies 
könnte die Ba琀琀erie und den Bewegungssensor beschädigen. Stellen Sie sicher, dass Kinder oder 
Haus琀椀ere nicht ohne Aufsicht mit der Leuchte oder den Kabeln umgehen. Wenn die Leuchte beschädigt 
ist und nicht repariert werden kann, entsorgen Sie sie gemäß den lokalen Vorschri昀琀en für 
Elektroschro琀琀 und Ba琀琀erierecycling. 

 

RO - Lumină solară LED cu senzor de mișcare 

Înainte de instalarea luminii, asigura�i-v� c� este plasat� într-un loc unde va 昀椀 su昀椀cient expus� luminii 
solare pentru a permite înc�rcarea. Nu plasa�i lumina în zone umbrite sau expuse la c�ldur� extrem�, 
deoarece acest lucru poate afecta performan�a și durata de via�� a acesteia. Instala�i lumina pe o 
suprafa�� stabil� și nivelat� pentru a minimiza riscul de c�dere sau deteriorare. Asigura�i-v� c� suprafa�a 
este uscat� și an琀椀derapant�. Asigura�i-v� c� senzorul de mișcare nu este blocat de obiecte (de exemplu, 
ramuri, mobilier etc.) care ar putea interfera cu detectarea corect� a mișc�rii. Nu u琀椀liza�i lumina în zone 
unde ar putea 昀椀 expus� la ploaie abundent� sau umezeal�, decât dac� este speci昀椀cat� ca rezistent� la 
ap�. Acest lucru ar putea cauza deteriorarea luminii. Asigura�i-v� c� lumina este protejat� de vânturi 
puternice și condi�ii meteorologice extreme. Veri昀椀ca�i periodic starea luminii și asigura�i-v� c� senzorul 
de mișcare func�ioneaz� corect. Dac� observa�i orice deteriorare, opri�i u琀椀lizarea luminii și l�sa�i-o s� 
昀椀e reparat� de un specialist. U琀椀liza�i doar piese de schimb recomandate de fabricant. Dac� lumina este 
deteriorat�, nu se recomand� repararea ei pe cont propriu. Nu plasa�i lumina în locuri unde 
temperatura dep�șește valorile recomandate (de exemplu, peste 50°C) sau unde ar putea ap�rea 
înghe�ul. Acest lucru ar putea deteriora bateria și senzorul de mișcare. Asigura�i-v� c� copiii sau 
animalele de companie nu manipuleaz� lumina sau cablurile f�r� supravegherea unui adult. Dac� 
lumina este deteriorat� și nu poate 昀椀 reparat�, elimina�i-o conform reglement�rilor locale pentru 
deșeurile electronice și reciclarea bateriilor. 

 

BG - LED E?ъ=чев> >Eвет?е=8е E датч8к 7а дв86е=8е 

�Dед8 д4 8=Eт4?8D4те >E6ет?е=8ет>, у6еDете Eе, Gе е п>Eт46е=> =4 <OEт>, >>ет> е д>Eт4тJG=> 
87?>6е=> =4 E?J=Gе64 E6ет?8=4, 74 д4 <>6е д4 Eе 876JDH64 74Dе6д4=е. Не п>Eт46O9те 



>E6ет?е=8ет> 6 Eе=GеEт8 >5?4Eт8 8?8 =4 <еEт4, 87?>6е=8 =4 е>EтDе<=4 т>п?8=4, тJ9 >4т> т>64 
<>6е д4 п>6?8Oе =4 =е7>6>т> пDедEт46O=е 8 дJ?7>тD49=>Eт. �=Eт4?8D49те >E6ет?е=8ет> =4 
Eт458?=4 8 D46=4 п>6JDE=>Eт, 74 д4 <8=8<878D4те D8E>4 >т п4д4=е 8?8 п>6Dед4. '6еDете Eе, Gе 
п>6JDE=>Eтт4 е EуE4 8 =е E?J774I4 Eе. '6еDете Eе, Gе д4тG8>Jт 74 д686е=8е =е е 5?>>8D4= >т 
=8>4>68 >5е>т8 (=4пD8<еD >?>=>8, <е5е?8 8 дD.), >>8т> <>74т д4 п>пDеG4т =4 пD468?=>т> 
>т>D864=е =4 д686е=8е. Не 87п>?7649те >E6ет?е=8ет> 6 >5?4Eт8, >Jдет> <>6е д4 5Jде 87?>6е=> 
=4 E8?е= дJ6д 8?8 6?474, >E6е= 4>> =е е у>474=> >4т> 6>д>уEт>9G86>. &>64 <>6е д4 д>6еде д> 
п>6Dед4 =4 >E6ет?е=8ет>. '6еDете Eе, Gе >E6ет?е=8ет> е 74I8те=> >т E8?=8 6етD>6е 8 е>EтDе<=8 
<ете>D>?>78G=8 уE?>68O.  ед>6=> пD>6еDO649те EJEт>O=8ет> =4 >E6ет?е=8ет> 8 Eе у6еDете, Gе 
д4тG8>Jт 74 д686е=8е D45>т8 пD468?=>. А>> >т>D8ете >4>68т> 8 д4 е п>6Dед8, EпDете д4 
87п>?764те >E6ет?е=8ет> 8 7> Dе<>=т8D49те >т EпеF84?8Eт. �7п>?7649те E4<> Dе7еD6=8 G4Eт8, 
пDеп>DJG4=8 >т пD>876>д8те?O. А>> >E6ет?е=8ет> е п>6Dеде=>, =е Eе пDеп>DJG64 д4 7> 
Dе<>=т8D4те E4<8. Не п>Eт46O9те >E6ет?е=8ет> =4 <еEт4, >Jдет> те<пеD4туD4т4 =4д68H464 
пDеп>DJG4=8те Eт>9=>Eт8 (=4пD8<еD =4д 50°C) 8?8 >Jдет> <>6е д4 Eе п>O68 74<DJ764=е. &>64 
<>6е д4 п>6Dед8 54теD8Oт4 8 д4тG8>4 74 д686е=8е. '6еDете Eе, Gе деF4т4 8?8 д><4H=8те 
?N58<F8 =е <4=8пу?8D4т E >E6ет?е=8ет> 8?8 >45е?8те 5е7 =4д7>D =4 6J7D4Eте=. А>> 
>E6ет?е=8ет> е п>6Dеде=> 8 =е <>6е д4 5Jде Dе<>=т8D4=>, 7> 87E6JD?ете 6 EJ>т6етEт68е E 
<еEт=8те D47п>Dед58 74 е?е>тD>==8 >тп4дJF8 8 DеF8>?8D4=е =4 54теD88. 

 

UA - LED E>=яч=е >Eвіт?е==я 7 датч8к>< Dуху 

�еDед уEт4=>6>>N >E6іт?е==O пеDе>>=49теEь, I> 6>=> D>7т4H>64=е 6 <іEFі, де 6>=> 5уде 
д>Eт4т=ь> підд4=> E>=OG=><у E6іт?у д?O 74DOд64==O. Не D>7т4H>6у9те >E6іт?е==O 6 ті=ь>68E 
7>=4E 45> 6 <іEFOE, I> підд4NтьEO е>EтDе<4?ь=><у теп?у, >E>і?ь>8 Fе <>6е 6п?8=ут8 =4 9>7> 
еDе>т86=іEть т4 тD864?іEть D>5>т8. ВEт4=>6іть >E6іт?е==O =4 Eт45і?ь=у т4 Dі6=у п>6еDE=N, I>5 
<і=і<і7у64т8 D878> п4ді==O 45> п>H>>д6е==O. �еDе>>=49теEь, I> п>6еDE=O EуE4 т4 =е E?87ь>4. 
�45е7пеGте, I>5 д4тG8> DуEу =е 5у6 745?>>>64=89 5удь-O>8<8 >5'T>т4<8 (=4пD8>?4д, 7і?>4<8, 
<е5?O<8 т>I>), O>і <>6уть пеDеH>>д64т8 пD468?ь=><у 68O6?е==N DуEу. Не 68>>D8Eт>6у9те 
>E6іт?е==O 6 <іEFOE, де 6>=> <>6е підд464т8EO E8?ь=><у д>Iу 45> 6>?>7>Eті, O>I> =е 6>474=>, 
I> 6>=> T 6>д>=епD>=8>=8<. Це <>6е пD876еEт8 д> п>H>>д6е==O >E6іт?е==O. �еDе>>=49теEь, 
I> >E6іт?е==O 74E8Iе=е 6ід E8?ь=8E 6ітDі6 т4 е>EтDе<4?ь=8E п>7>д=8E у<>6.  е7у?OD=> 
пеDе6іDO9те Eт4= >E6іт?е==O і пеDе>>=49теEь, I> д4тG8> DуEу пD4FNT =4?е6=8< G8=><. Я>I> 68 
68O68те 5удь-O>і п>H>>д6е==O, пD8п8=іть 68>>D8Eт4==O >E6іт?е==O т4 6ідд49те 9>7> =4 Dе<>=т 
д> D4Eі6FO. В8>>D8Eт>6у9те ті?ь>8 74п4E=і G4Eт8=8, Dе>><е=д>64=і 68D>5=8>><. Я>I> >E6іт?е==O 
п>H>>д6е=е, =е Dе>><е=дуTтьEO Dе<>=ту64т8 9>7> E4<>Eті9=>. Не D>7т4H>6у9те >E6іт?е==O 6 
<іEFOE, де те<пеD4туD4 пеDе68IуT Dе>><е=д>64=і 7=4Gе==O (=4пD8>?4д, п>=4д 50°C), 45> де 
<>6е 68=8>=ут8 <>D>7. Це <>6е п>H>>д8т8 54т4DеN т4 д4тG8> DуEу. �еDе>>=49теEь, I> діт8 G8 
д><4H=і т64D8=8 =е <4=іпу?NNть >E6іт?е==O< 45> пD>6>д4<8 5е7 =47?Oду д>D>E?8E. Я>I> 
>E6іт?е==O п>H>>д6е=е і =е під?O74T Dе<>=ту, ут8?і7у9те 9>7> 6ідп>6ід=> д> <іEFе68E =>D< I>д> 
е?е>тD>==8E 6ідE>ді6 т4 пеDеD>5>8 54т4Dе9. 

 

LT - LED saulės apšvie琀椀mas su judesio ju琀椀kliu 

Prieš įdiegiant apšvie琀椀m�, įsi琀椀kinkite, kad jis yra įrengtas vietoje, kur jis bus pakankamai apšviestas 
saul�s šviesa, kad įvykts įkrovimas. Nesud�kite apšvie琀椀mo į šeš�lines vietas arba į vietas, kuriose yra 
didelis karš琀椀s, nes tai gali paveik琀椀 jo veikim� ir tarnavimo laik�. Įdiekite apšvie琀椀m� ant stabilaus ir 
lygaus paviršiaus, kad suma�intum�te kri琀椀mo ar sugadinimo rizik�. Įsi琀椀kinkite, kad paviršius yra sausas 



ir neslystan琀椀s. U�琀椀krinkite, kad judesio ju琀椀klis nebkts u�blokuotas objekts (pvz., šaks, balds ir kt.), 
kurie gali trukdy琀椀 teisingam judesio ap琀椀kimui. Nenaudokite apšvie琀椀mo vietose, kuriose jis bkts 
veikiamas s琀椀praus lietaus arba dr�gm�s, nebent jis bkts nurodytas kaip atsparus vandeniui. Tai gali 
sukel琀椀 apšvie琀椀mo sugadinim�. U�琀椀krinkite, kad apšvie琀椀mas bkts apsaugotas nuo s琀椀pris v�js ir 
ekstremalis oro s�lygs. Reguliariai 琀椀krinkite apšvie琀椀mo bkkl� ir įsi琀椀kinkite, kad judesio ju琀椀klis veikia 
teisingai. Jei pasteb�site kokis nors pa�eidims, nustokite naudo琀椀 apšvie琀椀m� ir leiskite jį taisy琀椀 
specialistui. Naudokite 琀椀k gamintojo rekomenduojamas atsargines dalis. Jei apšvie琀椀mas sugadintas, 
nerekomenduojama jo taisy琀椀 savarankiškai. Neu�d�kite apšvie琀椀mo vietose, kuriose temperatkra viršija 
rekomenduojamas vertes (pvz., virš 50°C) arba kur gali atsiras琀椀 šal琀椀s. Tai gali sugadin琀椀 baterij� ir judesio 
ju琀椀klį. U�琀椀krinkite, kad vaikai ar naminis gyvkns nesikišts į apšvie琀椀m� ar laidus be suaugusisjs 
prie�ikros. Jei apšvie琀椀mas sugadintas ir negali bk琀椀 taisomas, pašalinkite jį pagal vie琀椀nius elektroninis 
atlieks ir baterijs perdirbimo nuostatus. 

 

LV - LED saules apgaismojums ar kus琁⬀bas sensoru 

Pirms instalēt apgaismojumu, p�rliecinie琀椀es, ka tas atrodas viet�, kur tas bks pie琀椀ekami pak=auts saules 
gaismai, lai uzl�dētu akumulatoru. Neinstalējiet apgaismojumu viet�s, kas ir ēnainas vai pak=autas 
p�rmēr+gai karstuma iedarb+bai, jo tas var ietekmēt t� darb+bu un kalpošanas laiku. Instalējiet 
apgaismojumu uz stabila un l+dzenas virsmas, lai samazin�tu kri琀椀ena vai boj�juma risku. P�rliecinie琀椀es, 
ka virsma ir sausa un nesl+d+ga. P�rliecinie琀椀es, ka kus琁⬀bas sensors nav blo7ēts ar objek琀椀em (piemēram, 
zariem, mēbelēm u琀琀.), kas var traucēt pareizu kus琁⬀bas noteikšanu. Nelietojiet apgaismojumu viet�s, 
kur tas var 琀椀kt pak=auts spēc+gam lietus vai mitrumam, ja tas nav nor�d+ts k� kdens iztur+gs. Tas var 
izrais+t apgaismojuma boj�jumus. P�rliecinie琀椀es, ka apgaismojums ir aizsarg�ts no spēc+giem vējiem un 
ekstrēmiem laika apst�k=iem. Regul�ri p�rbaudiet apgaismojuma st�vokli un p�rliecinie琀椀es, ka kus琁⬀bas 
sensors darbojas pareizi. Ja konstatējat jebk�das boj�jumu paz+mes, p�rtrauciet apgaismojuma 
lietošanu un nododiet to speci�lista remontam. Izmantojiet 琀椀kai ra�ot�ja ieteikt�s rezerves da=as. Ja 
apgaismojums ir boj�ts, nav ieteicams to remontēt pašam. Neuzst�diet apgaismojumu viet�s, kur 
temperatkra p�rsniedz ieteicam�s vēr琁⬀bas (piemēram, virs 50 °C) vai kur var ras琀椀es sals. Tas var saboj�t 
akumulatoru un kus琁⬀bas sensoru. P�rliecinie琀椀es, ka bērni vai m�jdz+vnieki nelieto apgaismojumu vai 
vadus bez pieauguš� uzraudz+bas. Ja apgaismojums ir boj�ts un to nevar salabot, likvidējiet to atbilstoši 
vietējiem elektronikas atkritumu un akumulatoru p�rstr�des noteikumiem. 

 

EE - LED päikesevalgus liikumisanduriga 

Enne valgus琀椀 paigaldamist veenduge, et see on paigutatud kohta, kus see on piisavalt päikesevalgusele 
avatud, et laadimisprotsess saaks toimuda. Ärge paigutage valgus琀椀t varjutatud kohtadesse või 
kohtadesse, kus see on liialdatud kuumusele allutatud, kuna see võib mõjutada selle jõudlust ja tööiga. 
Paigaldage valgus琀椀 stabiilsele ja tasasele pinnale, et minimeerida kukkumise või kahjustumise riski. 
Veenduge, et pind oleks kuiv ja mi琀琀e libe. Veenduge, et liikumisandur ei oleks takistatud objek琀椀de (nt 
okste, mööbli jms) poolt, mis võivad takistada liikumise õiget tuvastamist. Ärge kasutage valgus琀椀t 
kohtades, kus see võib sa琀琀uda tugeva vihma või niiskuse alla, kui see ei ole määratud veekindlaks. See 
võib põhjustada valgus琀椀 kahjustusi. Veenduge, et valgus琀椀 on kaitstud tugevate tuulte ja äärmuslike 
ilmas琀椀kuolude eest. Kontrollige regulaarselt valgus琀椀 seisukorda ja veenduge, et liikumisandur töötab 
korralikult. Kui avastate mingeid kahjustusi, lõpetage valgus琀椀 kasutamine ja laske see parandada 
spetsialis琀椀 poolt. Kasutage ainult tootja soovitatud varuosadest. Kui valgus琀椀 on kahjustatud, ei 
soovitata seda ise parandada. Ärge paigutage valgus琀椀t kohtadesse, kus temperatuur ületab 
soovitatavaid väärtusi (nt üle 50 °C) või kus võib tekkida külm. See võib kahjustada akut ja 



liikumisandurit. Veenduge, et lapsed ega koduloomad ei puutuks valgus琀椀 ega juhtmetega ilma 
täiskasvanu järelevalveta. Kui valgus琀椀 on kahjustatud ja seda ei saa parandada, kõrvaldage see vastavalt 
kohalikele elektroonikajäätmete ja akude taaskasutamise eeskirjadele. 

 

FR - Lampe solaire LED avec capteur de mouvement 

Avant l'installa琀椀on de la lampe, assurez-vous qu'elle est placée dans un endroit où elle sera 
su昀케samment exposée à la lumière du soleil pour perme琀琀re le processus de charge. Ne placez pas la 
lampe dans des zones ombragées ou exposées à une chaleur excessive, car cela pourrait a昀昀ecter ses 
performances et sa durée de vie. Installez la lampe sur une surface stable et plane pour minimiser les 
risques de chute ou de dommages. Assurez-vous que la surface est sèche et an琀椀dérapante. Assurez-
vous que le capteur de mouvement n'est pas obstrué par des objets (par exemple, des branches, des 
meubles, etc.) qui pourraient perturber la détec琀椀on des mouvements. Ne pas u琀椀liser la lampe dans 
des zones où elle pourrait être exposée à une pluie forte ou à de l'humidité, sauf si elle est spéci昀椀ée 
comme étant étanche. Cela pourrait endommager la lampe. Assurez-vous que la lampe est protégée 
des vents forts et des condi琀椀ons météorologiques extrêmes. Véri昀椀ez régulièrement l'état de la lampe 
et assurez-vous que le capteur de mouvement fonc琀椀onne correctement. Si vous constatez des 
dommages, cessez d'u琀椀liser la lampe et faites-la réparer par un professionnel. N'u琀椀lisez que des pièces 
de rechange recommandées par le fabricant. Si la lampe est endommagée, il est déconseillé de tenter 
de la réparer vous-même. Ne placez pas la lampe dans des endroits où la température dépasse les 
valeurs recommandées (par exemple, au-dessus de 50 °C) ou où du gel pourrait se produire. Cela 
pourrait endommager la ba琀琀erie et le capteur de mouvement. Assurez-vous que les enfants ou les 
animaux domes琀椀ques ne manipulent pas la lampe ou les câbles sans la surveillance d'un adulte. Si la 
lampe est endommagée et ne peut pas être réparée, éliminez-la conformément aux réglementa琀椀ons 
locales sur les déchets électroniques et le recyclage des ba琀琀eries. 

 

ES - Luz solar LED con sensor de movimiento 

Antes de instalar la luz, asegúrese de que esté ubicada en un lugar donde esté su昀椀cientemente 
expuesta a la luz solar para permi琀椀r el proceso de carga. No coloque la luz en áreas sombreadas o 
expuestas a un calor excesivo, ya que esto puede afectar su rendimiento y vida ú琀椀l. Instale la luz en una 
super昀椀cie estable y plana para minimizar el riesgo de caídas o daños. Asegúrese de que la super昀椀cie 
esté seca y an琀椀deslizante. Asegúrese de que el sensor de movimiento no esté bloqueado por objetos 
(como ramas, muebles, etc.) que puedan interferir con la detección del movimiento. No use la luz en 
áreas donde pueda estar expuesta a lluvias fuertes o humedad, a menos que esté especi昀椀cada como 
resistente al agua. Esto podría dañar la luz. Asegúrese de que la luz esté protegida de vientos fuertes y 
condiciones meteorológicas extremas. Revise regularmente el estado de la luz y asegúrese de que el 
sensor de movimiento funcione correctamente. Si nota algún daño, deje de usar la luz y hágala reparar 
por un profesional. U琀椀lice solo piezas de repuesto recomendadas por el fabricante. Si la luz está 
dañada, no intente repararla por su cuenta. No coloque la luz en lugares donde la temperatura exceda 
los valores recomendados (por ejemplo, por encima de 50 °C) o donde pueda haber congelación. Esto 
podría dañar la batería y el sensor de movimiento. Asegúrese de que los niños o las mascotas no 
manipulen la luz ni los cables sin la supervisión de un adulto. Si la luz está dañada y no se puede reparar, 
elimínela de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y reciclaje de baterías. 

 



IT - Lampada solare LED con sensore di movimento 

Prima di installare la lampada, assicurarsi che sia posizionata in un luogo dove sarà su昀케cientemente 
esposta alla luce solare per consen琀椀re il processo di ricarica. Non posizionare la lampada in aree 
ombreggiate o esposte a calore eccessivo, poiché ciò potrebbe in昀氀uire sulle sue prestazioni e durata. 
Installare la lampada su una super昀椀cie stabile e piana per ridurre al minimo il rischio di cadute o danni. 
Assicurarsi che la super昀椀cie sia asciu琀琀a e an琀椀scivolo. Assicurarsi che il sensore di movimento non sia 
bloccato da ogge琀� (ad esempio rami, mobili, ecc.) che potrebbero interferire con il rilevamento del 
movimento. Non u琀椀lizzare la lampada in aree dove potrebbe essere esposta a for琀椀 piogge o umidità, a 
meno che non sia speci昀椀cata come resistente all'acqua. Questo potrebbe danneggiare la lampada. 
Assicurarsi che la lampada sia prote琀琀a da ven琀椀 for琀椀 e condizioni atmosferiche estreme. Controllare 
regolarmente lo stato della lampada e assicurarsi che il sensore di movimento funzioni corre琀琀amente. 
Se si rilevano danni, sme琀琀ere di u琀椀lizzare la lampada e farla riparare da un professionista. U琀椀lizzare 
solo ricambi raccomanda琀椀 dal produ琀琀ore. Se la lampada è danneggiata, non tentare di ripararla da soli. 
Non posizionare la lampada in luoghi dove la temperatura supera i valori consiglia琀椀 (ad esempio, sopra 
i 50 °C) o dove possa veri昀椀carsi il congelamento. Questo potrebbe danneggiare la ba琀琀eria e il sensore 
di movimento. Assicurarsi che bambini o animali domes琀椀ci non maneggino la lampada o i cavi senza la 
supervisione di un adulto. Se la lampada è danneggiata e non può essere riparata, smal琀椀rla secondo le 
norma琀椀ve locali sui ri昀椀u琀椀 ele琀琀ronici e il riciclaggio delle ba琀琀erie. 

 

DK - LED solarlampe med bevægelsessensor 

Før installa琀椀on af lampen skal du sikre dig, at den er placeret et sted, hvor den vil blive 琀椀lstrækkeligt 
eksponeret for sollys, så opladningsprocessen kan 昀椀nde sted. Placer ikke lampen i skyggefulde områder 
eller områder udsat for ekstrem varme, da de琀琀e kan påvirke dens ydeevne og leve琀椀d. Installer lampen 
på en stabil og plan over昀氀ade for at minimere risikoen for fald eller skader. Sørg for, at over昀氀aden er 
tør og skridsikker. Sørg for, at bevægelsessensoren ikke er blokeret af objekter (f.eks. grene, møbler 
osv.), som kan forstyrre bevægelsesdetek琀椀onen. Brug ikke lampen i områder, hvor den kan blive udsat 
for kra昀琀igt regn eller fugt, medmindre den er speci昀椀ceret som vandtæt. De琀琀e kan beskadige lampen. 
Sørg for, at lampen er besky琀琀et mod stærk vind og ekstreme vejrforhold. Kontroller regelmæssigt 
lampens 琀椀lstand, og sørg for, at bevægelsessensoren fungerer korrekt. Hvis du opdager skader, skal du 
stoppe med at bruge lampen og få den repareret af en professionel. Brug kun reservedelene, der 
anbefales af producenten. Hvis lampen er beskadiget, anbefales det ikke at forsøge at reparere den 
selv. Placer ikke lampen i områder, hvor temperaturen overskrider de anbefalede værdier (f.eks. over 
50 °C) eller hvor frost kan forekomme. De琀琀e kan beskadige ba琀琀eriet og bevægelsessensoren. Sørg for, 
at børn eller kæledyr ikke håndterer lampen eller ledningerne uden opsyn af en voksen. Hvis lampen 
er beskadiget og ikke kan repareres, skal du bortska昀昀e den i overensstemmelse med lokale regler for 
elektronisk a昀昀ald og ba琀琀er genbrug. 

 

NL - LED Solarlicht met bewegingssensor 

Zorg ervoor dat de lamp op een plek wordt geplaatst waar deze voldoende zonlicht krijgt voor het 
laadproces, voordat u de lamp installeert. Plaats de lamp niet in schaduwrijke gebieden of op plaatsen 
die aan extreme hi琀琀e worden blootgesteld, omdat dit de presta琀椀es en levensduur kan beïnvloeden. 
Installeer de lamp op een stabiele en vlakke ondergrond om het risico op vallen of schade te 
minimaliseren. Zorg ervoor dat het oppervlak droog en an琀椀slip is. Zorg ervoor dat de bewegingssensor 
niet wordt geblokkeerd door objecten (bijv. takken, meubels, enz.) die de bewegingsdetec琀椀e kunnen 



verstoren. Gebruik de lamp niet in gebieden waar deze blootgesteld kan worden aan hevige regen of 
vocht, tenzij het speci昀椀ek is opgegeven als waterdicht. Dit kan de lamp beschadigen. Zorg ervoor dat 
de lamp beschermd is tegen sterke wind en extreme weersomstandigheden. Controleer regelma琀椀g de 
staat van de lamp en zorg ervoor dat de bewegingssensor goed werkt. Als u schade opmerkt, stop dan 
met het gebruik van de lamp en laat deze door een professional repareren. Gebruik alleen 
reserveonderdelen die door de fabrikant worden aanbevolen. Als de lamp beschadigd is, wordt het 
niet aanbevolen om deze zelf te repareren. Plaats de lamp niet op plaatsen waar de temperatuur de 
aanbevolen waarden overschrijdt (bijv. boven de 50 °C) of waar er kans is op bevriezing. Dit kan de 
ba琀琀erij en de bewegingssensor beschadigen. Zorg ervoor dat kinderen of huisdieren de lamp of de 
kabels niet hanteren zonder toezicht van een volwassene. Als de lamp beschadigd is en niet 
gerepareerd kan worden, verwijder deze dan volgens de lokale voorschri昀琀en voor elektronisch afval en 
ba琀琀erijrecycling. 

 

SE - LED solarlampa med rörelsesensor 

Innan du installerar lampan, se 琀椀ll a琀琀 den är placerad på en plats där den får 琀椀llräckligt med solljus för 
a琀琀 laddningsprocessen ska kunna äga rum. Placera inte lampan i skuggiga områden eller på platser som 
är utsa琀琀a för extrem värme, e昀琀ersom de琀琀a kan påverka dess prestanda och livslängd. Installera lampan 
på en stabil och plan yta för a琀琀 minimera risken för a琀琀 den faller eller skadas. Se 琀椀ll a琀琀 ytan är torr och 
halkfri. Se 琀椀ll a琀琀 rörelsesensorn inte blockeras av objekt (t.ex. grenar, möbler, etc.) som kan störa 
rörelsedetekteringen. Använd inte lampan i områden där den kan utsä琀琀as för kra昀琀igt regn eller fukt, 
om det inte anges a琀琀 den är va琀琀entålig. De琀琀a kan skada lampan. Se 琀椀ll a琀琀 lampan är skyddad från 
starka vindar och extrema väderförhållanden. Kontrollera regelbundet lampans skick och se 琀椀ll a琀琀 
rörelsesensorn fungerar korrekt. Om du upptäcker skador, sluta använda lampan och låt den repareras 
av en professionell. Använd endast reservdelar som rekommenderas av 琀椀llverkaren. Om lampan är 
skadad, försök inte a琀琀 reparera den själv. Placera inte lampan på platser där temperaturen övers琀椀ger 
de rekommenderade värdena (t.ex. över 50 °C) eller där frost kan uppstå. De琀琀a kan skada ba琀琀eriet och 
rörelsesensorn. Se 琀椀ll a琀琀 barn eller husdjur inte hanterar lampan eller kablarna utan vuxen 琀椀llsyn. Om 
lampan är skadad och inte kan repareras, kassera den enligt lokala regler för elektroniskt avfall och 
ba琀琀erirecycling. 

 

FI - LED-aurinkovalo liikkeentunnis琀椀mella 

Varmista ennen asennusta, e琀琀ä valaisin on sijoite琀琀u paikkaan, jossa se saa rii琀琀äväs琀椀 auringonvaloa 
latausprosessin tapahtumiseksi. Älä aseta valaisinta varjoisiin tai äärimmäiselle lämmölle al琀椀stuviin 
paikkoihin, koska tämä voi vaiku琀琀aa sen suorituskykyyn ja käy琀琀öikään. Asenna valaisin vakaalle ja 
tasaiselle pinnalle, jo琀琀a riski putoamiselle tai vaurioitumiselle minimoidaan. Varmista, e琀琀ä pinta on 
kuiva ja liukumaton. Varmista, e琀琀ei liiketunnis琀椀n ole este琀琀y esineillä (esim. oksilla, huonekaluilla jne.), 
jotka voivat estää liiketunnistuksen. Älä käytä valaisinta alueilla, joissa se voi al琀椀stua voimakkaalle 
sateelle tai kosteudelle, ellei sitä ole erikseen määritelty vedenpitäväksi. Tämä voi vahingoi琀琀aa 
valaisinta. Varmista, e琀琀ä valaisin on suoja琀琀u voimakkailta tuulilta ja äärimmäisiltä sääolosuhteilta. 
Tarkista valaisimen kunto säännöllises琀椀 ja varmista, e琀琀ä liiketunnis琀椀n toimii oikein. Jos havaitset 
vaurioita, lopeta valaisimen käy琀琀ö ja anna sen korjata amma琀�laisen toimesta. Käytä vain valmistajan 
suosi琀琀elemia varaosia. Jos valaisin on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä itse. Älä aseta valaisinta 
paikkoihin, joissa lämpö琀椀la yli琀琀ää suositellut arvot (esim. yli 50 °C) tai jossa voi esiintyä pakaste琀琀a. 
Tämä voi vahingoi琀琀aa akkua ja liiketunnis琀椀nta. Varmista, e琀琀ä lapset tai lemmikkieläimet eivät käsi琀琀ele 



valaisinta tai johtoja ilman aikuisen valvontaa. Jos valaisin on vaurioitunut eikä sitä voida korjata, hävitä 
se paikallisten elektronisten jä琀琀eiden ja akkujen kierrätyssääntöjen mukaises琀椀. 

 

NO - LED solarlys med bevegelsessensor 

Før du installerer lampen, må du sørge for at den er plassert på et sted hvor den vil bli 琀椀lstrekkelig 
eksponert for sollys slik at ladeprosessen kan 昀椀nne sted. Ikke plasser lampen i skyggefulle områder eller 
på steder som er utsa琀琀 for ekstrem varme, da de琀琀e kan påvirke ytelsen og leve琀椀den. Installer lampen 
på en stabil og 昀氀at over昀氀ate for å minimere risikoen for fall eller skade. Sørg for at over昀氀aten er tørr og 
sklisikker. Sørg for at bevegelsessensoren ikke blir blokkert av objekter (f.eks. grener, møbler osv.) som 
kan forstyrre bevegelsesdeteksjon. Bruk ikke lampen i områder hvor den kan bli utsa琀琀 for kra昀琀ig regn 
eller fuk琀椀ghet, med mindre den er spesi昀椀sert som vannte琀琀. De琀琀e kan skade lampen. Sørg for at lampen 
er besky琀琀et mot sterk vind og ekstreme værforhold. Kontroller lampens 琀椀lstand regelmessig, og sørg 
for at bevegelsessensoren fungerer rik琀椀g. Hvis du oppdager skader, slu琀琀 å bruke lampen og få den 
reparert av en profesjonell. Bruk kun reservedeler som er anbefalt av produsenten. Hvis lampen er 
skadet, anbefales det ikke å prøve å reparere den selv. Plasser ikke lampen på steder hvor temperaturen 
overskrider de anbefalte verdiene (f.eks. over 50 °C) eller der frost kan oppstå. De琀琀e kan skade ba琀琀eriet 
og bevegelsessensoren. Sørg for at barn eller kjæledyr ikke håndterer lampen eller kablene uten 琀椀lsyn 
av en voksen. Hvis lampen er skadet og ikke kan repareres, kasser den i henhold 琀椀l lokale forskri昀琀er for 
elektronisk avfall og ba琀琀erigjenvinning. 

 

GR - ΦωÇ»ÃÇ»»ό LED ·¼»α»¯Ã ·¾¯Ãγ·»αÃ ½· α»Ã»·Ç¯Ãα »¯¾·Ã·Ã 

ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¿È φÉÇ»ÃÇ»»¿ύ, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿ Ãµ Ã¸½µ¯¿ Ã¿È »³ 
µ»Ç¯»µÇ³» ³Ä»µÇ¯ ÃÇ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ³»³ ¾³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»¸»µ¯ ¸ ´»³´»»³Ã¯³ φÏÄÇ»Ã¸Ã. Μ¸¾ 
Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã Ã¿È µ¯¾³» Ã»»µÄ¯Ã ¯ µ»Ç¯»µ¾Ç³» Ãµ ³»Ä³¯³ »µÄ½ÏÇ¸Ç³, »³»ώÃ 
³ÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ãµ» Ç¸¾ ³ÃÏ´¿Ã¯ Ç¿È »³» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¿È. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ 
ÃÇ³»µÄ¯ »³» µÃ¯Ãµ´¸ µÃ»φ¯¾µ»³ ³»³ ¾³ µ¼³Ç»ÃÇ¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ÃÇώÃ¸Ã ¯ ·¸½»¯Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ 
ÏÇ» ¸ µÃ»φ¯¾µ»³ µ¯¾³» ÃÇµ³¾¯ »³» ³¾Ç»¿¼»Ã»¸Ç»»¯. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã »¯¾¸Ã¸Ã ´µ¾ µ¯¾³» 
½Ã¼¿»³Ä»Ã½¯¾¿Ã ³ÃÏ ³¾Ç»»µ¯½µ¾³ (ÏÃÉÃ »¼³´»¯, ¯Ã»Ã¼³ ».¼Ã.) Ã¿È »³ ½Ã¿Ä¿ύÃ³¾ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¸¾ 
³¾¯Ç¾µÈÃ¸ »¯¾¸Ã¸Ã. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ÏÃ¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µ»Çµ»µ¯ Ãµ ¯¾Ç¿¾¸ 
³Ä¿Ç¯ ¯ È³Ä³Ã¯³, µ»ÇÏÃ ³¾ µ¯¾³» ´¸¼É½¯¾¿ ÉÃ ³´»¯³Ä¿Ç¿. ΑÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¿ 
φÉÇ»ÃÇ»»Ï. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾³» ÃÄ¿ÃÇ³ÇµÈ½¯¾¿ ³ÃÏ ´È¾³Ç¿ύÃ ³¾¯½¿ÈÃ »³» ³»Ä³¯µÃ 
»³»Ä»»¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ. Ε¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¸¾ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¿È φÉÇ»ÃÇ»»¿ύ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã 
»¯¾¸Ã¸Ã ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯. Ε¯¾ Ã³Ä³Ç¸Ä¯ÃµÇµ ·¸½»¯Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ¾³ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï 
»³» ³φ¯ÃÇµ Ç¿ ¾³ µÃ»Ã»µÈ³ÃÇµ¯ ³ÃÏ µÃ³³³µ¼½³Ç¯³. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ ³¾Ç³¼¼³»Ç»»¯ Ã¿È 
ÃÈ¾»ÃÇώ¾Ç³» ³ÃÏ Ç¿¾ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. Ε¯¾ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿, ´µ¾ ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³» ¾³ 
ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ ¾³ Ç¿ µÃ»Ã»µÈ¯ÃµÇµ ½Ï¾¿» Ã³Ã. Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ÏÃ¿È ¸ 
»µÄ½¿»Ä³Ã¯³ ¿µÃµÄ¾¯ Ç»Ã ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾µÃ Ç»½¯Ã (Ã.Ç. Ã¯¾É ³ÃÏ 50 °C) ¯ ÏÃ¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»¼¸»µ¯ 
Ã³³µÇÏÃ. ΑÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» ÃÇ¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ »¯¾¸Ã¸Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ 
ÏÇ» Ç³ Ã³»´»¯ ¯ Ç³ »³Ç¿»»¯´»³ ·ώ³ ´µ¾ Çµ»Ä¯·¿¾Ç³» Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ¯ Ç³ »³¼ώ´»³ ÇÉÄ¯Ã Ç¸¾ µÃ¯³¼µÈ¸ µ¾ÏÃ 
µ¾¯¼»»³. Ε¯¾ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿ »³» ´µ¾ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ»Ã»µÈ³ÃÇµ¯, ³Ã¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç¿ 
Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ ³ÃÏ³¼¸Ç³ »³» Ç¸¾ ³¾³»ύ»¼ÉÃ¸ 
½Ã³Ç³Ä»ώ¾. 

 



MK - LED E>?аD=> >Eвет?ува^е E> Eе=7>D 7а дв86е^е 

�Dед 8=Eт4?4F8\4т4 =4 >E6ет?у64^ет>, у6еDете Eе де>4 е п>Eт46е=> =4 <еEт> >4де Hт> \е 58де 
д>6>?=> 87?>6е=> =4 E>=Gе64 E6ет?8=4 74 д4 <>6е д4 Eе 876DH8 пD>FеE>т =4 п>?=е^е. Не 
п>Eт46у64\те 7> >E6ет?у64^ет> =4 <еEт4 >>8 Eе 6> Eе=>4 8?8 87?>6е=8 =4 е>EтDе<=4 т>п?8=4, 
58де\\8 т>4 <>6е д4 6?8\4е =4 =е7>6>т> 876DHу64^е 8 д>?7>6еG=>Eт. �=Eт4?8D4\те 7> 
>E6ет?у64^ет> =4 Eт458?=4 8 D4<=4 п>6DH8=4 74 д4 Eе <8=8<878D4 D878>>т >д п4ѓ4^е 8?8 
>Hтету64^е. ОE87уDете Eе де>4 п>6DH8=4т4 е Eу64 8 =еE>?87?864. ОE87уDете Eе де>4 Eе=7>D>т 74 
д686е^е =е е 5?>>8D4= >д пDед<ет8 (=4 пD8<еD, 7D4=>8, <е5е? 8 E?.) >>8 <>64т д4 6?8\44т =4 
пD468?=>т> >т>D864^е =4 д686е^е. Не >>D8Eтете 7> >E6ет?у64^ет> =4 <еEт4 >4де Hт> <>6е д4 
58де 87?>6е=> =4 E8?е= д>6д 8?8 6?474, 4>> =е е EпеF8D8F8D4=> >4>> 6>д>>тп>D=>. &>4 <>6е 
д4 д>6еде д> >Hтету64^е =4 >E6ет?у64^ет>. ОE87уDете Eе де>4 >E6ет?у64^ет> е 74Hт8те=> >д 
E8?=8 6етD>68 8 е>EтDе<=8 6Dе<е=E>8 уE?>68.  ед>6=> пD>6еDу64\те 7> Eт4туE>т =4 
>E6ет?у64^ет> 8 у6еDете Eе де>4 Eе=7>D>т 74 д686е^е D45>т8 8EпD46=>. А>> 745е?е68те 
>Hтету64^е, пDеEт4=ете д4 7> >>D8Eт8те >E6ет?у64^ет> 8 д4\те 7> =4 п>пD46>4 >д 
пD>DеE8>=4?еF. К>D8Eтете E4<> Dе7еD6=8 де?>68 Hт> 78 пDеп>D4Gу64 пD>876>д8те?>т. А>> 
>E6ет?у64^ет> е >Hтете=>, =е Eе пDеп>D4Gу64 д4 Eе >58дете д4 7> п>пD468те E4<8. Не 
п>Eт46у64\те 7> >E6ет?у64^ет> =4 <еEт4 >4де те<пеD4туD4т4 7> =4д<8=у64 пDеп>D4G4=8те 
6Dед=>Eт8 (=4 пD8<еD, =4д 50 °C) 8?8 >4де Hт> <>6е д4 Eе п>\468 <D47. &>4 <>6е д4 д>6еде д> 
>Hтету64^е =4 54теD8\4т4 8 Eе=7>D>т 74 д686е^е. ОE87уDете Eе де>4 деF4 8?8 д><4H=8 
<8?е=8F8 =е<4 д4 <4=8пу?8D44т E> >E6ет?у64^ет> 8?8 >45?8те 5е7 =4д7>D =4 6>7D4E=4 ?8G=>Eт. 
А>> >E6ет?у64^ет> е >Hтете=> 8 =е <>6е д4 Eе п>пD468, >тEтD4=ете 7> Eп>Dед ?>>4?=8те пD>п8E8 
74 е?е>тD>=E>8 >тп4д 8 DеF8>?8D4^е =4 54теD88. 

 

SI - LED solarna sve琀椀lka s senzorjem gibanja 

Pred names琀椀tvijo sve琀椀lke se prepričajte, da je nameščena na mestu, kjer bo dovolj izpostavljena sončni 
svetlobi, da bo lahko potekal postopek polnjenja. Ne nameščajte sve琀椀lke na območja, ki so v senci ali 
izpostavljena ekstremnim vročinam, saj to lahko vpliva na njeno delovanje in �ivljenjsko dobo. 
Names琀椀te sve琀椀lko na stabilno in ravno površino, da zmanjšate tveganje za padec ali poškodbe. 
Prepričajte se, da je površina suha in nedrseča. Poskrbite, da senzor gibanja ne bo blokiran z objek琀椀 
(kot so veje, pohištvo itd.), ki bi lahko vplivali na pravilno zaznavanje gibanja. Ne uporabljajte sve琀椀lke 
na območjih, kjer bi bila izpostavljena močnemu de�ju ali vlagi, če ni navedeno, da je vodoodporna. To 
lahko povzroči poškodbe sve琀椀lke. Poskrbite, da bo sve琀椀lka zaščitena pred močnimi vetrovi in 
ekstremnimi vremenskimi pogoji. Redno preverjajte stanje sve琀椀lke in poskrbite, da senzor gibanja 
pravilno deluje. Če opazite kakršno koli poškodbo, prenehajte uporablja琀椀 sve琀椀lko in jo dajte v popravilo 
k strokovnjaku. Uporabljajte le rezervne dele, ki jih priporoča proizvajalec. Če je sve琀椀lka poškodovana, 
ni priporočljivo, da jo poskusite popravi琀椀 sami. Sve琀椀lke ne nameščajte na mesta, kjer temperatura 
presega priporočene vrednos琀椀 (na primer več kot 50 °C) ali kjer se lahko pojavi zmrzal. To lahko 
poškoduje baterijo in senzor gibanja. Prepričajte se, da otroci ali domače �ivali ne bodo ravnali s sve琀椀lko 
ali kabli brez nadzora odrasle osebe. Če je sve琀椀lka poškodovana in je ni mogoče popravi琀椀, jo odstranite 
v skladu z lokalnimi predpisi o elektronskih odpadkih in recikla�i baterij. 

 

RS - LED E>?аD=> >Eвет]е^е Eа Eе=7>D>< п>кDета 

�Dе 8=Eт4?4F8\е >E6ет]е^4, у6еD8те Eе д4 \е п>Eт46]е=> =4 <еEту >>\е _е 58т8 д>6>]=> 
87?>6е=> Eу=Gе6>\ E6ет?>Eт8 >4>> 58 пD>FеE пу^е^4 <>74> д4 Eе >д68\4. Не п>Eт46]4\те 



>E6ет]е^е =4 <еEт4 >>\4 Eу у Eе=F8 8?8 87?>6е=4 е>EтDе<=8< те<пеD4туD4<4, \еD т> <>6е 
ут8F4т8 =4 ^е7>6> Dу=>F8>=8E4^е 8 тD4\=>Eт. �=Eт4?8D4\те >E6ет]е^е =4 Eт458?=у 8 D46=у 
п>6DH8=у >4>> 58Eте <8=8<878D4?8 D878> >д п4д4 8?8 >Hте_е^4. '6еD8те Eе д4 \е п>6DH8=4 
Eу64 8 =еE>?8746a. ОE87уD4\те д4 Eе=7>D п>>Dет4 =8\е 5?>>8D4= пDед<ет8<4 (>4> Hт> Eу 7D4=е, 
=4<еHт4\ 8тд.), >>\8 58 <>7?8 ут8F4т8 =4 пD468?=> >т>D864^е п>>Dет4. Не >>D8Eт8те >E6ет]е^е 
=4 <еEт8<4 >>\4 _е 58т8 87?>6е=4 \4>>< д>6д8<4 8?8 6?478, 4>> =8\е =46еде=> д4 \е 
6>д>>тп>D4=. &> <>6е д>6еEт8 д> >Hте_е^4 >E6ет]е^4. ОE87уD4\те д4 \е >E6ет]е^е 74Hт8_е=> 
>д \4>8E 6етD>64 8 е>EтDе<=8E 6Dе<е=E>8E уE?>64.  ед>6=> пD>6еD8те Eт4^е >E6ет]е^4 8 
у6еD8те Eе д4 Eе=7>D п>>Dет4 пD468?=> Dу=>F8>=8Hе. А>> пD8<ет8те 58?> >4>64 >Hте_е^4, 
пDеEт4=8те E4 >>D8H_е^е< >E6ет]е^4 8 >д=еE8те 74 =4 п>пD46>у EтDуG^4>у. К>D8Eт8те E4<> 
Dе7еD6=е де?>6е >>\е пDеп>DуGу\е пD>876>V4G. А>> \е >E6ет]е^е >Hте_е=>, =е пDеп>DуGу\е Eе 
д4 74 E4<8 п>пD46]4те. Не п>Eт46]4\те >E6ет]е^е =4 <еEт4 7де те<пеD4туD4 пDе?478 
пDеп>DуGе=е 6Dед=>Eт8 (=4 пD8<еD, пDе>> 50 °C) 8?8 7де <>6е д>_8 д> <D474. &> <>6е >Hтет8т8 
54теD8\у 8 Eе=7>D п>>Dет4. ОE87уD4\те д4 деF4 8?8 >у_=8 ]у58<F8 =е <4=8пу?8Hу E4 
>E6ет]е^е< 8?8 >45?>68<4 5е7 =4д7>D4 >дD4E?е >E>5е. А>> \е >E6ет]е^е >Hте_е=> 8 =е <>6е 
Eе п>пD468т8, >д?>68те 74 у E>?4ду E4 ?>>4?=8< пD>п8E8<4 74 е?е>тD>=E>8 >тп4д 8 DеF8>?46у 
54теD8\4. 

 

HR - LED solarna svje琀椀ljka sa senzorom pokreta 

Prije instalacije svje琀椀ljke, provjerite da je postavljena na mjesto koje će bi琀椀 dovoljno izlo�eno sunčevoj 
svjetlos琀椀 kako bi mogao započe琀椀 proces punjenja. Nemojte postavlja琀椀 svje琀椀ljku na područja koja su u 
sjeni ili izlo�ena ekstremnim vrućinama, jer to mo�e utjeca琀椀 na njezino funkcioniranje i trajnost. 
Instalirajte svje琀椀ljku na stabilnu i ravnu površinu kako biste smanjili rizik od pada ili oštećenja. Provjerite 
da je površina suha i nesklizava. Osigurajte da senzor pokreta nije blokiran predme琀椀ma (kao što su 
grane, namještaj i dr.) koji bi mogli utjeca琀椀 na pravilno prepoznavanje pokreta. Nemojte koris琀椀琀椀 
svje琀椀ljku na mjes琀椀ma na kojima će bi琀椀 izlo�ena jakom kiši ili vlazi, ako nije označeno da je vodootporna. 
To mo�e ošte琀椀琀椀 svje琀椀ljku. Osigurajte da je svje琀椀ljka zaš琀椀ćena od jakih vjetrova i ekstremnih vremenskih 
uvjeta. Redovito provjeravajte stanje svje琀椀ljke i provjerite je li senzor pokreta ispravan. Ako primije琀椀te 
bilo kakvu štetu, prestanite koris琀椀琀椀 svje琀椀ljku i odnesite je na popravak stručnjaku. Koris琀椀te samo 
rezervne dijelove koje preporučuje proizvo�ač. Ako je svje琀椀ljka oštećena, nije preporučljivo da je sami 
popravljate. Nemojte postavlja琀椀 svje琀椀ljku na mjesta na kojima temperatura prelazi preporučene 
vrijednos琀椀 (npr. iznad 50 °C) ili gdje mo�e doći do smrzavanja. To mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju i senzor pokreta. 
Osigurajte da djeca i kućni ljubimci ne manipuliraju svje琀椀ljkom ili kabelima bez nadzora odrasle osobe. 
Ako je svje琀椀ljka oštećena i ne mo�e se popravi琀椀, odlo�ite je u skladu s lokalnim propisima o 
elektroničkom otpadu i recikla�i baterija. 
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